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формированию умений воспроизводить содержание научного текста и 
самостоятельно продуцировать научные тексты различных жанров.
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Аннотация.В статье рассматривается организация занятия по языку на основе 
метода работы в малых группах. Автор презентует свое видение возможностей 
данного метода, на основе которого предлагает программу организации  урока с 
учетом всех особенностей, целей и задач.   

Результатом грамотного применения данной методики, по мнению автора, 
станут не только освоение и закрепление новых знаний, но и раскрытие творческого 
потенциала студентов, снятие языкового и  психологического барьера.  
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Abstract.The article deals with the organization of language classes based on the 
method of working in small groups. The author presents his vision of the possibilities of 
this method, on the basis of which he offers a program for organizing the lesson, taking 
into account all the features, goals and objectives.  

The result of competent application of this method, according to the author, will be 
not only the development and consolidation of new knowledge, but also the disclosure of 
the creative potential of students, the removal of the language and psychological barrier. 

Keywords: work in small groups; language training; organization of classes. 

История обучения языкам – это постоянное стремление найти пу-
ти быстрого и эффективного овладения неродным языком. Во все вре-
мена преподаватели языков искали ответы на такие же вопросы, кото-
рые и сегодня волнуют  современных педагогов. Как же правильно и 
эффективно организовать занятие по языку?  По мнению специалистов, 
«урок – это не только хорошо написанный конспект, не просто отобран-
ный материал, это «педагогическое произведение» [1, с. 208]. Извест-
ный всем Я.Коменский считал, что «в классе и учитель, и ученики 
должны быть постоянно включены в деятельность, что после демон-
страции учителем правил или модели ученики должны активно отраба-
тывать их» [1, с. 9].  Чтобы это получилось, необходимы хорошее зна-
ние правил организации занятия, с одной стороны, и творчество – с дру-
гой. Форма организации зависит от взаимосвязи присутствующих на 
нем, от особенностей учебного материала, от целей, методики и воз-
можностей обучения. Как правило, в учебном процессе при изучении ино-
странного/неродного языка  учитываются следующие моменты [3, с. 112]: 

1) практическая  ориентация  занятия;
2) речевая направленность и речевая деятельность – форми-

рование навыков и умений общения, получение, восприятие и продуци-
рование информации. Коммуникативная составляющая – непременное 
условие обучения языку, ибо «владение языком – это способность ре-
шать коммуникативные задачи» [1, с. 26]; 

3) функциональность, которая предполагает выдвижение на
передний план содержания, а не формы: изучать не язык сам по себе, а 
то, как он функционирует; 

4) наличие ситуативности – системы взаимоотношений собе-
седников. «Именно взаимоотношения побуждают к определенным ре-
чевым поступкам, порождают потребность убеждать, опровергать, про-
сить и т.д.» [1, с. 209].   

Существует огромное количество новых педагогических техноло-
гий, но наиболее универсальным и соответствующим указанным факто-
рам, на наш взгляд,   является обучение в сотрудничестве. Такого рода 
технологии базируются на коллективном способе обучения, где обуче-
ние осуществляется путем общения в парах или группах, когда “каждый 
учит каждого» [2, с. 226]. При этом важной составляющей является пра-
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вильная  организация рабочих мест и используемые при этом средства 
обучения.  Сегодняшний формат обучения онлайн диктует также свои 
условия: необходимо продумать все имеющиеся возможности организа-
ции работы групп на дистанте (общение в чате, создание специальных 
групп в соц.сети (например, Telegram), использование Google-дисков 
для сбора и обработки информации, проведение видеоконференций и 
вебинаров на специальных платформах (например,  Zoom  или  LMS)   и 
многое другое ). 

При этом преподаватель языка должен помнить о том, что наряду 
с уже существующими задачами (стимулирование студентов к высказы-
ваниям, выполнению заданий без боязни ошибиться и т.п.; использова-
ние разнообразного учебного материала с правом его выбора учащими-
ся) возникают и новые, а именно:1) необходимость заинтересовать каж-
дого в работе группы; 2) создание таких ситуаций общения, позволяю-
щих каждому проявлять инициативу, самостоятельность; 3) стимулиро-
вание участников анализировать работу других и умение выбирать 
наиболее оптимальное; 4) оценивание студентов не только по конечно-
му результату, но и по всему процессу работы.  

Большую роль играет педагогическое сотрудничество, следует ис-
пользовать методы, при которых студенты действуют наравне с препо-
давателем, т.к. «если студенты обучают сами себя в группе или в  инди-
видуальном порядке, то осваивают намного больше учебного материа-
ла» [2, с.235]. Целесообразным считается применение одного из методов 
интерактивного обучения - технологии «работа в малых группах» [2, 
с.237],  суть которой  заключается в следующем [4, с. 184-185]: 

- определяется направление деятельности. Из проблемы выделя-
ются взаимосвязанные задачи; 

- создается необходимое основание. Студенты должны обладать 
наибольшими знаниями  по выбранной теме (как правило, такая работа 
возможна при завершении определенной темы или раздела с общей те-
матикой, например:«Имя существительное» - «Кто и Что», «Он, она, 
оно?», «Мои друзья падежи», «Глагол» - «Что мы знаем о глаголе?», 
«Глаголы движения», «Быть или не быть», «Учить или учиться?», «О 
чем говорит совершенный вид глагола»  и т.п.);  

- определяются группы  по 4-5 человек, смешанного характера, с 
примерно одинаковым уровнем языковой подготовки; 

- даются конкретные указания по выполнению самостоятельной 
работы: составление вопросов, заданий, тестов, озвучивание материала, 
подготовка  презентации,учебного проекта  и т.д.; 

- назначается эксперт или помощник - «ассистент» из студентов, 
который будет помогать при проведении работы, оценивать и анализи-
ровать ответы; 

- выбирается «командир» в каждой группе, который должен быть 
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внимательным и ответственным, иметь хорошую языковую подготовку, 
обладать лидерскими качествами. 

Весь процесс поддерживается и направляется преподавателем. Он 
наблюдает и контролирует, в конце подводит итог и объявляет полученные 
студентами баллы. Затем все результаты обсуждаются. При возникновении 
вопросов происходит разбор  ошибок,  объяснениеи повторение  трудного 
для восприятия материала. При этом  объяснение может исходить от тех 
участников, которые хорошо усвоили и поняли данный материал во время 
подготовки или в ходе работы. Это оказывает своего рода благоприятное 
воздействие на тех членов группы, кто недостаточно  усвоил или не понял 
материал темы, т.к. при  объяснении непонятных моментов сверстником-
однокурсником снижается психологическое давление, которое существует в 
паре «преподаватель-студент». Педагог только следит за правильным ходом 
данного объяснения, внося коррективы, когда это необходимо. 

В результате применения такой работы  будут освоены и закреп-
лены не только новые знания по данной теме, но и одновременно будут 
раскрыты творческие возможности студентов и предпосылки к их даль-
нейшему развитию.  
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